
POINTS FORTS ESTHÉTIQUES :

• Aspect moderne, sans vis

• Points de fi xation élégamment dissimulés

• Surface plane et esthétique de la cassette

DÉTAILS ET CHIFFRES :

• Largeur max. 5.000 mm

• Avancée max. 3.000 mm

• Angle d'inclinaison réglable de 5 à 20 degrés 

au moyen d'une vis

Le store design séduit par ses lignes épurées et son design incomparable qui 
s'harmonise parfaitement avec l'architecture moderne. Ce style unique et 
distinctif a été récompensé par le prix R+T Innovations-Award pour le design.

STORE DESIGN 310

PARTICULARITÉS TECHNIQUES :

• Éclairage d'ambiance grâce à un bandeau 

LED inséré dans le caisson

• Montage facile par emboîtement du store sur 

les points de fi xation préparés à l'avance



STORES DE FENÊTRE AVEC 
PANNEAU SOLAIRE

LES AVANTAGES :

• Plus besoin de raccordement électrique

• Technologie Somfy IO

• Presque tous les modèles de stores de 

fenêtre peuvent être équipés de la nouvelle 

motorisation solaire.

Les nouvelles solutions de motorisation à batteries pour les stores de fenêtres 
KADECO sont chargées au moyen d'un panneau solaire.

INTÉGRATION DE LA BATTERIE :

• Batterie intégrée dans le caisson 

(modèle 835)

• Batterie intégrée dans la nouvelle coulisse 

latérale, plus large

DISPONIBLE POUR LES STORES À FENÊTRE :

• Avec ZIP 

• Sans ZIP
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Smart und easy
Der Eve MotionBlinds Akku-Motor lässt sich 
schnell und einfach in die vorhandene Apple-Welt 
integrieren. Einfach den QR-Code scannen und 
dann der Schritt-für-Schritt-Anleitung in der App 
folgen.

Neu, fortschrittlich und sicher
Die Technologie ist zukunftssicher – ob mit Thread 
oder Bluetooth, per App oder Sprachbefehl: 
KADECO powered by Eve MotionBlinds arbeitet 
ohne Cloud und Registrierung. Die Informationen 
werden lokal gespeichert und verlassen nicht das 
Haus.
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Smart und easy
Der Eve MotionBlinds Akku-Motor lässt sich 
schnell und einfach in die vorhandene Apple-Welt 
integrieren. Einfach den QR-Code scannen und 
dann der Schritt-für-Schritt-Anleitung in der App 
folgen.

Neu, fortschrittlich und sicher
Die Technologie ist zukunftssicher – ob mit Thread 
oder Bluetooth, per App oder Sprachbefehl: 
KADECO powered by Eve MotionBlinds arbeitet 
ohne Cloud und Registrierung. Die Informationen 
werden lokal gespeichert und verlassen nicht das 
Haus.

MATTER – NOUVEAU POINT FORT 

TECHNOLOGIQUE :

• Les moteurs Eve MotionBlinds commu-

niquent désormais avec Matter

• Matter est le futur standard inter-produits 

pour coupler les systèmes Smart Home

• Les moteurs Eve existants peuvent également 

recevoir une mise à jour pour Matter

• Seul moteur sur le marché avec intégration 

direct de Matter

La gamme de moteurs MotionBlinds offre des options de motorisation confortables 
pour la protection solaire intérieure. Grâce à des technologies avancées, les protec-
tions visuelles et solaires peuvent être intégrées intelligemment dans le Smart Home 
et des fonctions utiles, comme l’automatisation et des minuteries peuvent être créés.

MISE À JOUR DE LA GAMME DE 
MOTEURS MOTIONBLINDS

AVANTAGES :

• Intégration Matter sans passerelle supplé-

mentaire

• Couplage et communication des différents 

systèmes Smart Home via une unité centrale

• Matter est le „superstandard“ du futur

NOUVEAU ! MOTORISATION MAINTENANT AUSSI 

POUR STORES VÉNITENS DE 50 MM :

• Moteur tubulaire 230 V en différentes 

variantes : LITIO XL, WIRELESS, WIRED

• Convient pour les stores vénitiens en alumi-

nium et en bois

• Possible avec cordon échelle et bande échelle 

• Lancement à partir de mi-2024PLUS D'INFORMATIONS
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W43881 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 420 – 5–6 73 23 4 61 14 25   

W43882 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 420 – 6 73 23 4 43 5 52   

W43883 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 420 – 5 75 21 4 46 6 48   

W43884 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 420 – 6 75 21 4 56 23 21   

W43885 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 420 – 6 73 23 4 30 5 65   

W43886 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 420 – 6–7 75 21 4 19 6 75   

W54331 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 445 – 5–6 – – – – – –   

W54332 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 445 – 5–6 49 7 44 48 8 44   

W54333 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 445 – 5–6 – – – – – –   

W54334 240 80 % recyceltes PES / 
20 % PES – 445 – 5–6 – – – – – –   

Technische Änderungen vorbehalten. Subject to technical modification. Sous réserve de modifications techniques. Con riserva di perfezionamenti e modifiche tecniche e salvo errori. 
Salvo perfeccionamiento técnico, cambios, error u omisión.
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Über den QR-Code können Sie die Stoffeigenschaften digital einsehen.
You can view the features of the fabric digitally via the QR code.
Le code QR vous permet de consulter numériquement les propriétés du tissu.
Le caratteristiche del materiale possono essere visualizzate in digitale tramite il QR-Code.
Puede ver las propiedades del tejido digitalmente mediante el código QR.
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W22546 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 151 B1 4–5 64 34 2 61 33 6   

W22547 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 151 B1 4–5 67 24 9 64 26 10   

W22548 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 151 B1 4–5 62 17 21 58 19 23   

W22549 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 151 B1 4–5 65 20 15 61 22 17   

W22550 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 151 B1 4–5 60 13 27 57 15 28   

W22551 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 151 B1 4–5 59 8 33 56 10 34   

W32771 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 185 B1 5–7 85 0 15 85 0 15   

W32772 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 185 B1 5–7 85 0 15 85 0 15   

W32773 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 185 B1 5–7 85 0 15 85 0 15   

W32774 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 185 B1 5–7 85 0 15 85 0 15   

W32775 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 185 B1 5–7 85 0 15 85 0 15   

W32776 300 85 % PCR-PES / 15 % PES – 185 B1 5–7 85 0 15 85 0 15   

Technische Änderungen vorbehalten. Subject to technical modification. Sous réserve de modifications techniques. Con riserva di perfezionamenti e modifiche tecniche e salvo errori. 
Salvo perfeccionamiento técnico, cambios, error u omisión.
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Über den QR-Code können Sie die Stoffeigenschaften digital einsehen.
You can view the features of the fabric digitally via the QR code.
Le code QR vous permet de consulter numériquement les propriétés du tissu.
Le caratteristiche del materiale possono essere visualizzate in digitale tramite il QR-Code.
Puede ver las propiedades del tejido digitalmente mediante el código QR.
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10686 80% recyceltes 
PES / 20% PES – 215 B1/M1 6 63 9 28 59 13 28    – – –

10687 80% recyceltes 
PES / 20% PES – 215 B1/M1 7 37 1 62 35 2 63    – – –

10688 80% recyceltes 
PES / 20% PES – 215 B1/M1 5–6 6 0 94 6 0 94    – – –

10689 80% recyceltes 
PES / 20% PES – 215 B1/M1 6 76 14 10 70 17 13    – – –

10690 80% recyceltes 
PES / 20% PES – 215 B1/M1 7 21 0 79 19 0 81    – – –

10698 80% recyceltes 
PES / 20% PES – 215 B1/M1 6–7 41 2 57 40 4 56    – – –

10717 80% recyceltes 
PES / 20% PES – 215 B1/M1 6–7 50 4 46 47 6 47    – – –

10885 80% recyceltes 
PES / 20% PES – 215 B1/M1 5–6 75 14 11 70 17 13    – – –

22371  80% recyceltes 
PES / 20% PES 250 B1 7 84 5 11 76 7 17    – – –

22372  80% recyceltes 
PES / 20% PES 250 B1 7 81 2 17 76 5 19    – – –

22373  80% recyceltes 
PES / 20% PES 250 B1 6–7 83 1 16 77 3 20    – – –

22374
 80% recyceltes 
PES / 20% PES

250 B1 6–7 82 2 16 77 4 19    – – –

22375
 80% recyceltes 
PES / 20% PES

250 B1 6 80 1 19 76 5 19    – – –

22376
 80% recyceltes 
PES / 20% PES

250 B1 7 81 0 19 74 1 25    – – –

22655 recyceltes PES – 350 B1/M1 5–6 82 0 18 72 0 28    – – –

22656 recyceltes PES – 350 B1/M1 5–6 82 0 18 72 0 28    – – –

22657 recyceltes PES – 350 B1/M1 5–6 82 0 18 72 0 28    – – –

22658 recyceltes PES – 350 B1/M1 5–6 82 0 18 72 0 28    – – –

22666 recyceltes PES – 350 B1/M1 5-6 82 0 18 72 0 28    – – –

22667 recyceltes PES – 350 B1/M1 5–6 82 0 18 72 0 28    – – –

22668 recyceltes PES – 350 B1/M1 5–6 82 0 18 72 0 28    – – –

22669 recyceltes PES – 350 B1/M1 5–6 82 0 18 72 0 28    – – –
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Technische Änderungen vorbehalten. Subject to technical modification. Sous réserve de modifications techniques. Con riserva di perfezionamenti e modifiche tecniche e salvo errori. 
Salvo perfeccionamiento técnico, cambios, error u omisión.
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Über den QR-Code können Sie die Stoffeigenschaften digital einsehen.
You can view the features of the fabric digitally via the QR code.
Le code QR vous permet de consulter numériquement les propriétés du tissu.
Le caratteristiche del materiale possono essere visualizzate in digitale tramite il QR-Code.
Puede ver las propiedades del tejido digitalmente mediante el código QR.
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Technische Änderungen vorbehalten. Subject to technical modification. Sous réserve de modifications techniques. Con riserva di perfezionamenti e modifiche tecniche e salvo errori. 
Salvo perfeccionamiento técnico, cambios, error u omisión.
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Unserem Planeten zuliebe - wir haben es in der Hand. Recycling gewinnt Rohstoffe aus unserem Müll zurück. Ein 
respektvoller Umgang mit unseren Ressourcen steht in dieser Serie im Vordergrund. Die Living Green-Gewebe 
erweitern das Programm um umweltfreundliche und nachhaltige Produkte. Bei diesem recycelten Polyester 
wird 100 % ressourcenschonendes Material aus post-consumer PET-Flaschen eingesetzt. Die Ökobilanz solcher 
Aufbereitungsverfahren überzeugt; der Energie- und vor allem der Wasserverbrauch sind um ein Vielfaches geringer 
als bei herkömmlichen Chemiefasern - ein Beitrag zur Verringerung des ökologischen Fußabdrucks. Die Stofferserie 
Living Green ist schwer entflammbar nach B1(DIN 4102-1) und M1(NF P 92- 507).  Sie erfüllen den OEKO-TEX® 
Standard 100 und überzeugen mit dezenten bis hin zu kräftigen Farben.

LIVING GREEN – RESSOURCEN SCHÜTZEN UND RESPEKTVOLL NUTZEN
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Technische Änderungen vorbehalten. Subject to technical modification. Sous réserve de modifications techniques. Con riserva di perfezionamenti e modifiche tecniche e salvo errori. 
Salvo perfeccionamiento técnico, cambios, error u omisión.
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FABRICS THAT HELP TO KEEP OUR OCEANS POLLU-
TION-FREE
The claim to make the world a little better, can only be 
achieved with our careful and more equitable use of the 
natural resources on our planet. We are protecting our 
resources sustainably with the two fabric series Sea Stuff 
and Sea Planet. Using sophisticated upcycling and recy-
cling processes, we are helping to clean up polluting mate-
rial in the oceans and develop new textiles from the recy-
cled materials. It is estimated that about 75% of polluting 
material is in the depths of the ocean and only about 25% 
is on the surface. In this context, one kilogram of waste 
material is equivalent to one kilogram of new yarn.
The upcycled and recycled material is transformed into 
high quality fibres to create new and exquisite textiles 
which can also be reintroduced into the economic cycle. 
The sustainable series ultimately ensures a pleasant living 
atmosphere with a high quality of life, optimal productivity 
and a good feeling of preserving the world full of diversity 
for future generations. The two fabric series impress on 
the one hand with a translucent linen structure and on the 
other hand with subtle colours in the textile screen fabric.

DES TISSUS QUI PRÉSERVENT LES OCÉANS
On ne pourra rendre le monde un peu meilleur qu’en utili-
sant les ressources naturelles de notre planète avec respect 
et sagesse. Avec nos deux gammes de tissus Sea Stuff et 
Sea Planet, nous protégeons nos ressources de manière 
durable. Grâce à des processus sophistiqués de upcycling 
et de recyclage, nous contribuons à nettoyer les océans 
et à développer de nouveaux textiles à partir des recy-
clats obtenus. On estime qu’environ 75 % des déchets se 
trouvent dans les profondeurs des océans et seulement 
25 % à la surface. Or, un kilogramme de déchets équivaut 
à un kilogramme de fil neuf. 
Les matériaux upcyclés et recyclés sont transformés en 
fibres de haute qualité destinées à créer de nouveaux 
textiles nobles pouvant également être réintroduits dans 
le circuit économique. Enfin, les gammes durables garan-
tissent une atmosphère intérieure agréable propice à une 
qualité de vie et une productivité élevées, le tout avec le 
sentiment réconfortant de laisser un monde riche en bio-
diversité aux générations futures. Les deux gammes de 
tissus convainquent d’une part par leur aspect toile de lin 
translucide et d’autre part par la sobriété des coloris des 
toiles textile Screen.

TESSUTI PER UN OCEANO PULITO
L’obiettivo di migliorare il mondo può essere perseguito 
solo se trattiamo le risorse naturali della terra con cura e in 
modo corretto.  Salvaguardiamo le nostre risorse in modo 
sostenibile con le due serie di tessuti SeaStuff e SeaPlanet. 
Con l’aiuto di sofisticati processi di upcycling e di riciclag-
gio contribuiamo a ripulire l’oceano dai rifiuti e a svilup-
pare nuovi tessuti dai materiali riciclati. Si stima che circa il 
75% dei rifiuti si trovi nella profondità dei mari e solo circa 
il 25% in superficie. Un chilo di rifiuti corrisponde a un chilo 
di nuovo filato.
Dal materiale migliorato e riciclato, le fibre pregiate ven-
gono trasformate in tessuti nuovi ed eleganti che possono 
essere reinseriti nel ciclo economico. Le serie sostenibili 
garantiscono infine un’atmosfera gradevole ed un’elevata 
qualità di vita e un’alta produttività, oltre che trasmettere 
quella sensazione positiva data dal mantenere il mondo il 
più ricco possibile di biodiversità per le generazioni future. 
Entrambe le serie di tessuti si distinguono da un lato per la 
struttura trasparente del lino e dall’altro per i colori tenui in 
tessuto Screen.

STOFFE FÜR EINEN SAUBEREN OZEAN

Den Anspruch, die Welt ein wenig besser zu machen gelingt nur mit unserem sorgsamen und gerechterer Umgang mit 
den natürlichen Ressourcen auf unserer Erde. Wir schützen unsere Ressourcen nachhaltig mit den beiden Gewebeserie 
Sea Stuff und Sea Planet. Mit Hilfe ausgeklügelter Up- und Recyclingprozesse helfen wir, den Ozean mit seinen 
Umweltverschmutzungen zu reinigen und neue Textilien aus den Rezyklaten zu entwickeln. Es wird geschätzt, dass 
sich ca. 75% des Abfalls in den Tiefen des Meeres und nur ca. 25% an der Oberfläche befinden. Dabei entspricht ein 
Kilogramm Müll einem Kilogramm neues Garn. Aus dem Up- und Recyclingmaterial werden hochwertige Fasern zu 
neuen und edlen Textilien, die gleichfalls wieder in den Wirtschaftskreislauf können. 

Die nachhaltigen Serien sorgen letztendlich für  eine angenehme Wohnatmosphäre mit hoher Lebensqualität, 
Produktivität und einem guten Gefühl, die Welt für zukünftige Generationen voller Vielfalt zu erhalten. Die beiden 
Stoffserien überzeugen einerseits mit einer lichtdurchlässigen Leinenstruktur und anderseits mit dezenten Farben im 
textilen Sreen Gewebe.

MATERIALES PARA UN OCÉANO LIMPIO
El propósito de que el mundo sea un poco mejor solo se consigue si todos respetamos los recursos naturales de la 
tierra. Nosotros contribuimos a la sostenibilidad de nuestros recursos con las series de tejidos Sea Stuff y Sea Planet. 
Por medio de sofisticados procesos de reciclaje y reutilización, ayudamos a limpiar el océano de residuos y desarrolla-
mos nuevos tejidos a partir de materiales reciclados. Se estima que cerca de un 75% de los residuos se encuentra en el 
fondo marino y solo un 25% en la superficie. Así, de un kilo de residuos conseguimos un kilo de hilo nuevo.
Con el material reutilizado y reciclado se elaboran fibras de gran calidad para nuevos tejidos refinados que entran de 
nuevo en el ciclo económico. 
Por último, las series sostenibles propician un ambiente acogedor con mejor calidad de vida, productividad y la agrada-
ble sensación de preservar la diversidad del mundo para las nuevas generaciones. Ambas series seducen por un lado 
con una estructura de lino translúcido y por el otro, con los colores sobrios de los tejidos Screen.

Sea Eco

SEA STUFF
La INICIATIVA SEAQUAL cuenta con una comunidad glo-
bal excepcional con un programa de limpieza del océano 
en el que participan ONG, pescadores, investigadores, 
científicos, autoridades y agentes privados interesados: 
JUNTOS POR UN OCÉANO LIMPIO. Los equipos retiran la 
basura de nuestros ríos, desembocaduras, playas y mares. 
A continuación, se clasifican los materiales por tipos y se 
limpia el plástico.  Los plásticos se someten a un proceso 
de reutilización que los transforma en hilos. A partir de 
SEAQUAL®YARN se fabrican a su vez nuevos productos. El 
hilo especial está elaborado con plástico 100 % reciclado, 
convertido en tejido para la serie ‚Sea Stuff‘. Los materiales 
tienen el certificado SEAQUAL y están libres de PVC.

SEA PLANET OF5% 
Sea Planet se fabrica con el plástico recogido en los 
océanos. El hilo continuo utilizado procede de PET 100% 
reciclado. Para el reciclaje inocuo con el clima se precisa 
de promedio menos energía que cuando un producto 
o material se produce desde cero. Esto contribuye a la 
reducción de los gases con efecto invernadero y la energía 
utilizada. 
Los tejidos Screen ofrecen una protección óptima contra el 
deslumbramiento, al tiempo que aseguran una agradable 
visibilidad del exterior. Esta serie de tejidos es difícilmente 
inflamable conforme a B1 (DIN 4102-1) y M1 (NF P 92-503-
507). Cumplen con el Standard 100* by OEKO-TEX®. 
Además, SeaPlanet posee la certificación GREENGUARD-
Gold y contribuye así a mejorar la calidad del aire interior.  
Además, el tejido Screen también tiene la certificación 
Cradle to Cradle Bronze* y está libre de PVC.

Sugar Eco 
Technische Änderungen vorbehalten. Subject to technical modification. Sous réserve de modifications techniques. Con riserva di perfezionamenti e modifiche tecniche e salvo errori. 
Salvo perfeccionamiento técnico, cambios, error u omisión.
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* Weitere Informationen hierzu finden Sie in den Einführungsseiten. - For further information, please take a look at the introductory pages. - Vous trouverez de plus amples informa-
tions à ce sujet aux pages de présentation. - Ulteriori informazioni sono disponibili nelle pagine introduttive. - Encontrará más información en las páginas de presentación.

LES AVANTAGES :

• Utilisation responsable des ressources

• Économie d'énergie, d'émissions de CO2 et 

d'eau lors de la fabrication

• Propriétés fonctionnelles telles que l'ignifu-

gation (B1/M1)

• Certifi é en partie selon OEKO-TEX® 

STANDARD 100

• Nombreux tissus exempts de PVC, de formal-

déhyde, d'halogène et de plomb

PROTECTION SOLAIRE EXTÉRIEURE :

• Tissu polyester fabriqué à partir de 85% de 

bouteilles PET recyclées

• Résistant à l'eau et à la saleté

• Adapté aux fortes sollicitations et aux 

grandes surfaces

L'interaction entre design, qualité et durabilité est le fi l conducteur des collections 
de KADECO. Grâce à des processus de recyclage et d'upcycling ou à l'utilisation de 
ressources alternatives, des tissus durables aux propriétés hautement fonctionnelles 
comme l'ignifugation (B1/M1) sont créés.

#weloveourplanet

PROTECTION SOLAIRE INTÉRIEURE :

• Tissus fabriqués à partir de matières pre-

mières et de résidus recyclés, comme le PET 

recyclé.

• Tissus Screen en polyester bio, fabriqués à 

partir de fructose

• Tissus en matière plastique de la mer recy-

clée par Seaqual Initiative

• Grand choix de produits (stores à bandes 

verticales, plissés et plissés en nid d'abeille, 

parois japonaises, stores à enrouleur et 

beaucoup d'autres)



MODÈLES 64X

• Haute résistance au vent (V2 selon 

DIN EN 13561)

• Guidage de la toile dans les coulisses 

latérales

MODÈLE 645 : LA PROTECTION SOLAIRE

• Aspect élégant

Voilà comment fonctionne l'Outdoor-Living ! Le programme de stores de 
pergola séduit par des variantes techniquement bien pensées et de nouvelles 
options d'éclairage – pour plus d'aventure en plein air à tout moment.

SYSTÈME PERGOLA (modèles 645, 646, 648)

MODÈLE 646 : LA PROTECTION CONTRE 

LE SOLEIL ET LA PLUIE

• Toile de store hydrofuge

• Écoulement de la pluie intégré

MODÈLE 648 : LA PROTECTION CONTRE 

LE SOLEIL ET L'ÉBLOUISSEMENT

• Store vertical ZIP intégré



AVANTAGES :

• Bandeau LED entièrement revu

• Pas de points lumineux disgracieux

• Lumière agréable en blanc chaud, 

3000 Kelvin

• Réglage de l’intensité de lumière variable en 

quasi continu (selon la télécommande)

Les nouvelles options d'éclairage LED seront disponibles dans de nombreuses 
confi gurations pour le système de pergola et elles apporteront une multitude 
d'avantages :

NOUVEAU SYSTÈME D'ÉCLAIRAGE POUR 
PERGOLA 645–648 et modèle 545

TECHNIQUE :

• Alimentation et commande via la toute 

nouvelle unité Somfy Receiver avec radio io

• Nombreuses possibilités de confi guration

• Intégration élégante dans les éléments du 

store (par ex. dans la traverse ou le poteau)



NOUVELLE TECHNIQUE DE STORES  

À CASSETTE :

• Nouvel engrenage avec rapport 1:1

• Toujours deux tailles et deux modèles dispo-

nibles.

MOTORISATION :

• Tous les modèles peuvent être motorisés.

• MOTIONBLINDS Motorisation intégrée dans 

les éléments latéraux

• Chargement facile de la batterie sans ouvrir 

la cassette.

COULEURS ET DESIGN :

• Trois variantes de couleurs disponibles :

	 –	 	Profilé	blanc	mat	structure	fine	avec	 

embouts en blanc

	 –	 	Profilé	noir	mat	structure	fine	avec	 

embouts en noir

	 –	 	Profil	en	anthracite	mat	structure	fine	avec	

embouts en noir

NOUVEAUTÉS DANS LA GAMME ROLLO
La gamme de store enrouleur KADECO a été remaniée et se présente avec de 
nouveaux modèles, des fonctionnalités utiles et des aspects techniques optimisés.



NOUVEAUX MODÈLES

STORE ENROULEUR AVEC BANDEAU :

• Bandeau continu à l'avant

• En trois variantes de couleurs : Blanc struc-

ture fi ne, Noir structure fi ne, Anthracite struc-

ture fi ne

• Idéal aussi pour les chantiers

STORE ENROULEUR DESIGN :

• Un design résolument épuré

• Supports métalliques sans pièces en plas-

tique - également réalisables dans des 

teintes RAL spéciales

• Plusieurs options de couplage et de com-

mande en série

• Idéal aussi pour les chantiers

NOUVEAUTÉS DANS LA GAMME ROLLO
La gamme de store enrouleur KADECO a été remaniée et se présente avec de 
nouveaux modèles, des fonctionnalités utiles et des aspects techniques optimisés.

CASSETTE DESIGN :

• Petite cassette carrée

• Surface plane et mate en blanc, noir, anthra-

cite ou anodisé (E6/EV1)

• Avec une touche de couleur au choix en 

blanc, noir, gris, rouge ou vert

PROFILÉ D’ENCASTREMENT STANDARD :

• Profi lé en U simple

• Montage affl eurant

• Avec chaînette ou motorisé

• Caches centraux possibles



LES THÉMATIQUES DES PLISSÉS EN NID 

D'ABEILLE :

• MIDNIGHT BLOSSOM incarne, avec ses 

nuances de bleu raffi nées, une atmosphère 

apaisante et produit un effet harmonisant.

• BOTANICAL symbolise l'équilibre entre la 

sérénité et la vitalité grâce à des nuances de 

vert discrètes.

• DARK ELEGANCE diffuse une sensation de 

modernité mais aussi de chaleur, tout en 

 misant sur des structures claires.

• MODERN SOFTNESS convainc par sa 

 sobriété monochrome et procure une 

 sensation de satisfaction.

Bien entendu, nous ne voulons pas vous priver de nos dernières créations du 
 KADECO Atelier lors du salon. Les premières impressions de la nouvelle collection 
de plissés, que nous concevons avec un grand amour du détail, sont particulièrement 
passionnantes. Vous pourrez en avoir un premier aperçu exclusif sur notre stand.

NOUVEAUTÉS DU KADECO Atelier

• URBAN SAVANNA s'inspire du nuancier aux 

mille et un aspects de la nature, avec différen-

tes nuances de rouge et de brun.

LES THÉMATIQUES DES BANDES VERTICALES :

• GOLDEN GARDEN transmet un mariage 

harmonieux avec la nature et comprend une 

palette de couleurs allant du kaki à l'olive en 

passant par le marron.

• FOREVER CLASSIC incarne l'élégance intem-

porelle et assure légèreté et équilibre grâce à 

ses nuances de beige et de gris.

• SILVER BLUES séduit par une alliance de 

gris et de bleu argentés et de tons fumés. 

Cela transforme votre pièce en une véritable 

source de calme et de stabilité.



POINTS FORTS ESTHÉTIQUES :

• Lambrequin motorisé, en option

• Style architectural cubique

DÉTAILS ET CHIFFRES :

• Largeur max. 7.000 mm

• Avancée max. 4.000 mm

Avec son style architectural cubique, le store 380 apporte une touche d'élégance. 
Le coffre plein au design carré protège le store des intempéries lorsqu'il est 
fermé. Grâce à l'élégant lambrequin déroulable, il offre également une protection 
contre le soleil en début de soirée. Le store est idéal pour se protéger des rayons 
du soleil rasant.

STORE COFFRE 380

PARTICULARITÉS TECHNIQUES :

• Éclairage LED intégré, en option

• Motorisation incluse

• Montage simple et fl exible

• Lambrequin motorisé, en option




